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〈概要〉本稿では前稿 Ikuma et al［2023］に引き続き、『法華経』Gilgit 写本 ・ Kashgar 写本 ・

Farhād-Bēg 写本の精密画像に基づく新翻刻を提示する。今年度は Karashima［2003-2006］の公

開した箇所の後、従地踊出品 §2を公開する。

　§2の冒頭（KN. 297.12-299.14）は Gilgit 写本が得られないため、ギルギット ・ ネパール系写本

の読みとして、河口慧海請来シャル寺本（K’）の翻刻を提示する
（１）

。また『法華経』チベット語訳

について、デルゲ版のほか、コータン出土古写本（Tib. Kho.）の並行箇所を提示する
（２）

。

　作業分担として、宮崎展昌 ・ 張美僑が竺法護訳 ・ 鳩摩羅什訳並行箇所の読み ・ 句読点を提示

し、庄司史生が『法華経』チベット語訳デルゲ版 ・ コータン出土写本のロケーションを同定す

る。さらに鈴木健太 ・ 笠松直が文法事項を検討している。また玉井達士と伊久間洋光が読みの

提示 ・ スクライバルエラー修正等を行い、写本プレートと合わせ全員で検討している。また著

者名は五十音順に記載した。

　本稿は Karashima［2003-2006］を始めとする故辛嶋静志教授の成果に多くを負っている。同教

授に満腔の敬意を表するものである。

　なお、本研究は JSPS 科研費 JP20H01185の助成を受けている。

XIV Bodhisattvaprthivīsamudgama-parivartah 

§2a （KN. 297.12-299.14） 

Nepalese manuscript, K’, 113b5

samanantarabhāsitā
（3）

 ceyam
（4）

 bhāsitā
（5）

 vāg
（6）

 āthaiyam
（7）

 sahālo（114a1）kadhātuh
（8）

 samantā<t>
（9）

 sphutitā 

visphutitā
（10）

 tebhyaś
（11）

 ca sphutāntarebhyo
（12）

 bahūni bodhisatvakotīniyutasa［ta］sahasrāni
（13）

 

uttisthanti sma
（14）

 / suvannavarnnai
（15）

 kāyair
（16）

 dvātrimsanmahāpurusalaksanaih
（17）

 samanvāgatā {r}ye 

（’）syām
（18）

 mahāprthivyām adhah ākāsadhātau
（19）

 viharanti sma
（20）

 / imām eva sahām lokadhātau
（21）
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（114a2） niśritya
（22）

 te khalv idam evamrūpam bhagavatah sabdam śrutvā prthivyā athah
（23）

 

samutthitā 
（24）

: yesām
（25）

 ekaiko
（26）

 bodhisatvah sasthigaggānadīvālikopamābodhisatvaparivāro
（27）

 ganī 

mahāganī ganācāryas
（28）

 tādrsānām bodhisatvānām mahāsatvānām ganīnām mahāganīnām 

ganācāryānām
（29）

 sa（114a3）sthy
（30）

 eva gaggānadīvālikāsamāni
（31）

 bodhisatvakotīnayutasatasahasrāni 

ye ita<h> sahālokadhātor dharanivivarebhyah samunmajjante sma
（32）

 / kah puna
（33）

 vādah 

pañcāsagaggānadīvālikopamābodhisatvaparivārānām
（34）

 bodhisatvānām mahāsatvānām / kah 

puna
（35）

 vādaś catvārigśagaggānadīvā（114a4）likopamabodhisatvaparivārānām
（36）

 bodhisatvānām 

mahāsatvānām / kah punar vādas trimśatām gamgānadīvāli<kā>samabodhisatvaparivārānām
（37）

 

bodhisatvānām mahāsatvānām / kah punar vādo vigśadgaggānadīvālikopamābodhisatvapari

vārānām
（38）

Gilgit Manuscript, D2, 109a1 （KN. 298. 12）

bodhisatvānām mahāsatvānām ・ kah punar vādah pamca catvāra{h}s trayo dvau
（39）

 kah punar 

vādah eka gamgānadīvālikopamabodhisatvaparivārānām
（40）

 bodhisatvānām mahāsatvānām ・  

ka［h］ （D2 109a2） punar vādo （’）rdha gamgānadībālukopamabodhisatvaparivārānām
（41）

 

bodhisatvānām mahāsatvānām ・ kah punar vādaś caturbhāga sadbhāgāstabhāga sahasrabhāga 

kotīśatabhāga kot［ī］（D2 109a3）nayutaśatasahasrabhāga gamgānadīvālukopamabodhisatva-

parivārānām bodhisatvānām mahāsatvānām
（42）

 ・ kah punar vādah <kotī>śatasahasra-

parivārānām bodhisatvānām mahāsatvā（D2 109a4）nām ・ kah punar vādah kotīparivārānām 

bodhisatvānām mahāsatvānām
（43）

 ・ kah punar vādah śatasahasraparivārānām bodhisatvānām 

mahāsatvānām ・ kah punar vādah pamcaśata（D2 109a5）bodhisatvaparivārānām
（44）

 bodhisatvānām 

mahāsatvānām ・ kah punar vādaś catuhśata trśata dviśata : kah punar vādah śataparivārānām 

bodhisatvānām mahāsatvānām
（45）

 ・ （D2 109a6） kah punar vādah pamcāśadbodhisatvaparivārānām 

bodhisatvānām mahāsatvānām
（46）

 ・ peyālam
（47）

 kah punar vādaś catvārimśat trmśad daśa pamca 

catvārah traya :
（48）

 kah punar vādah ātmadvitī（D2 109a7）yānām bodhisatvānām mahāsatvānām
（49）

 ・ 

kah punar vādah aparivārānām ekavihārinām　bodhisatvānām mahāsatvānām
（50）

 na tesām
（51）

 

samkhyā
（52）

 vā gananā vā aupamyopa［ni］śā
（53）

 vopalabhya（D2 109a8）te
（54）

 ・ ya ita
（55）

 ・ sahāyām 

lokadhātau
（56）

 dharanivivarebhyo
（57）

 bodhisatvā mahāsatvā samunmajjante sma
（58）

 ・

O “Kashgar manuscript” 284a4

samanantarabhāsitāś ca khalu punar bhaga（284a5）vatā tathāgatena iyam vāk* atha tāvam 
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caiva sarvāvato
（59）

 （’）yam saho lokadhātuh
（60）

 samante（284a6）na iyam mahāprthivī sphutitā 

<<visphutitā>>
（61）

 samsphatitā prasphutitā
（62）

 tebhiś
（63）

 ca sphautāntarebhyau
（64）

 ba（284a7）（hūn）i  

［b］o［dh］isatvakautinayutaśatasahasrāni
（65）

 utkasanti
（66）

 suvarnavarnebhih kāyebhi（284b1）（r
（67）

  

dvā）［t］r（im）śadbhir mahāpurusalaksanebh［i］h
（68）

 samanvāgatā ye imasyām
（69）

 mahāprthivyā（m）  

he（284b2）stam ākāśadhātuparigrahe
（70）

 viharanti
（71）

 imām eva sahe lokadhātum
（72）

 upari śrtya
（73）

 te  

bo（284b3）dhisatvā idam evarūpam bhagavatah śabdam śrutvā te tatah prthivyā hestimam
（74）

 

bhūmitalam ni（284b4）rbinditvā
（75）

 abhyudgacchinsu
（76）

 ・ ekaikaś ca bodhisatvāh sastigamgā-

nadīvālukāsamā
（77）

 bodhisa（284b5）tvakotinayutaśatasahasraparivāro ganino mahāganinah ganācāryā
（78）

 

<tā>drśānām
（79）

 （284b6） bodhisatvānām mahāsatvānām
（80）

 sasti［ga］mgānadīvālukāsamāni bodhi-

satvakotinayu（284b7）（taśa）tasahasrāni bhūmitale nir（bhind）itvā utkasanti : kah punar vādah 

pañcāśadgamgā（285a1）gānadīvālukāsamānā /// （285a2）tvārigśadgamgānadīvālukā　/// /// .. 

［dh］（i）［sat］v. .. （285a3） m* kah punar vādas trmśadgamgānadīvā /// /// ［pa］rivārānā  

bo［dh］（isa）（285a4）tvānām* kah punar vādo vigśadga（m）gā（na）dīv［ā］ /// /// tvasahasra-

parivārān（ām bo）（285a5）dhisatvānām* kah punar vādo daśa{d}gamgānadīvālukāsamān［ā  

bo］dhisatva sahasra parivārānā bodhisa .. + （285a6）m*
（81）

 kah punar vādah pamca{d}

gamgānadīvālukāsamānām
（82）

 bodhisatvasahasraparivārānā bodhisa（tvā）（285a7）nām* kah  

punar ［v］ādaś catvāro gamgānadī vā lukāsamānām bodhisatvasahasra parivārānām  

bodhisa（tvānām） （285b1） kah punar vā（das） tray［o］ gamg［ā］nadīvālukāsamānām 

bodhisatvāsahasraparivārānām
（83）

 bodhisa tvā（nā）（285b2）m* kah punar vādo duvo 

gamgānadīvālukāsamānām
（84）

 bodhisatvasahasraparivārānām bo dhisatvā（nā）（285b3）m*  

kah punar vāda eka gamgānadīvālukā（samānām bo）dhi  sa（tva）sa ha srapa ri vārā{m}nām  

bodhi［sa］（285b4）tvānām* kah punar upāyo （’）rdhagam . . . . /// /// ..  

（dh）［i］satva sahasraparivārā + （285b5） bodhisatvānām* kah punar upāyaś cat（u）r（bh）ā /// 

/// .. saha sraparivārā（nām） （285b6） bodhisatvānām* kah punar upā［y］. /// （285b7） satvānām* 

kah （pu）nar （u）pāyo /// （286a1） kah punar upāyo daśabhā［ga］ ［v］（im）śa .. /// /// ..  

（bhā）ga ・ śatabh（ā）（286a2）gah sahasrabhāgah śatasahasrabhāga（h） /// /// .āgah koti

（286a3）［śa］tasahasrabhāga ・ kotinayutaśatasahasra（bh）. + ［k］（o）t（i）nayutabhāga ・ （286a4）  

kot（ina）y（u）taśatabhāgah kotinayutasahasrabhāga ・ kotinayu ta（286a5）śata（saha）［sra］bhāgah 

gamgānadīvālukasamānām bodhisatvasahasrapari（286a6）vārān（ām） bodhisatvānām kah punar 

upāyo bahukotibhāgo gamgānadīvālukasa（286a7）（mān）ām bodhisatva［sa］hasraparivārānām 

bodhisatvānām bahukotiśatabhāga ・ ba（286b1）（hukoti）sahasra［bh］（āgah ba）hukotiśata

sahasrabhāgah kotinayutabhāgah
（85）

 bahukoti（286b2）［na］yuta［bh］āgah bahukotinayutasahasra

bhāgah bahukotinayutaśatasahasra（286b3）bhāga［h］ （ga）m（gā）［na］dīvālukāsamānām 
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bodhisatvasahasraparivārānām bodhisatvānām （286b4） ［ma］hāsatvānām* kah punar upāya 

kotinayutaśatasahasraparivārānām bo（286b5）［dh］（i）satvānām kotinayutaśatapariv（ārān）ām
（86）

 

（k）o（t）i + + + .. （r）i（vār）ānām koti（286b6）（śa）tasahasraparivārānām ko［t］i /// ///  

.（i）vārā（286b7）（n）ām kotiparivā（rān）ām （b）o（dhi） /// /// （r）i［vā］（287a1）rānām pañcaśataś 

catuś śatas triśa（ta） /// /// ［da］śa pañca （287a2） ［ca］tvāri trīni dve ekah kah punar  

upā /// /// .. .. tvā nām mahāsa（287a3）［tv］ānām kah punar vādah ekavihārīn（ām）  

b［o］dh（i）satvān［ā］（m ma）［h］āsatvānām na tesā bodhisatvā（287a4）nām ［sa］mkhyā （’）sti 

gananā vā upamā vā upanisā vā upanidarśanam vā nopala（287a5）bhyate ・ ye bodhisatvā itah 

sahāyā lokadhāto
（87）

 hestimam dharanitalam nirbhinditvā dha（287a6）ranivivarāntarebhya 

unmajjamti ・

F（Farhād-Bēg） 27b （IOL SAN 503V）1

samanantarabhāsitāś
（88）

 ca ［kha］lu punar bhagavatā{s} tathā（27b2）gatena imam v［ā］cah
（89）

 atha 

tāvam caiva sarvāvanto （’）yam saho lokadhātuh
（90）

 samantena
（91）

 iyam mahāprthivi
（92）

 sphutitāh 

samsphatitah （27b3） prasphutitāh
（93）

 tebhi［ś］ ca sphotāntarebhyo
（94）

 ba［hū］ni bodhisatva

kotinayutaśatasahasrāny
（95）

 utkasanti
（96）

 suvarnavarnebhih kāyebhi（27b4）r
（97）

 dvātri<m>śa mahā-

［pu］rusalaksanebhih
（98）

 samanvāgatāh ye imasyām
（99）

 mahāprthivyām hesta-m-ākāśadhātau{h}
（100）

 

viharanti i（27b5）mām eva sahālokadhātum
（101）

 upaniśrtya{m}
（102）

 te bodhisatvā imam evarūpam 

bhagavah
（103）

 śabdam śrutvā te tatah prthivyā he（27b6）stimam
（104）

 bhūmitalam
（105）

  

nir bhi .it［v］ā
（106）

 abhyud ［g］acchinsu :
（107）

 ekaiko ca bodhisatvo saspigaggānadīvālikāsamā
（108）

  

bodhi ［s］atvakotina（27b7）yutaśata sahasraparivāro gani mahāgani ganācāryā
（109）

　tādrśānām 

bodhisatvānām mahā［s］a［t］v［ā］nām mahāpari（27b8）vārā : gananīnām mahā［g］ananīnām 

ganācāryānām sastigaggānadīvālikā samāni bodhisatvakotinayutaśatasa（28a1）hasrā<ni>
（110）

 

bhūmitalam nirbhinditvā utkasanti
（111）

 kah punar vādah pamcāśadgaggānadīvālikasamānām
（112）

 

bodhisatvasahasraparivārā（28a2）nām bodhi sa tvānām kah p［una］r vādam
（113）

 catvārig［ś］a- 

gam［gā］nadīvālikā［samā］nām bodhisatvasahasraparivārānām bodhisatvā（28a3）nām kah punar 

vādam
（114）

 tri（gśadgamgā）nadī（vā）［li］（kā）samānām
（115）

 bodhisatvasahasra{sahasra}parivārānām  

bo［dh］i［sa］tvānā（m ka）h punar vādah
（116）

 （28a4） vi（m）śagaggānadīvā（l）i［k］āsa（mā）nām
（117）

  

［bo］dhisatvasahasraparivārānām bodhisatvānām kah punar vādam
（118）

 daśagaggāna ［dī］- 

vālikā（28a5）samānām bodhi［sa］tvasa［ha］s［r］a［pa］ri［vār］ānām bodhisatvānām ・ kah punar 

vādah pañcagaggānadīvālikāsamā［n］ām
（119）

 bo［dh］isa（28a6）tva ［sa］ha ［s］ra ［pa］rivārā ［nām］  

（b）odhi［sa］t［v］ānām ・［kah］ p［u］nar vvādah catvāragaggānadīvālikā samānām 
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bodhisatvasahasrapa［r］ivārā（28a7）nām bodhisatvān［ām］ kah ［puna］r ［v］ādah  

tra［yo］gag［g］（ā）［na］dīvālikāsamānām bodhisatvasahasraparivārānām bodhisatvānām ・ ka ［h 

p］unar vādah db［au］（28a8）gaggānadīvālikāsamānām
（120）

 bodhisatvasahasra parivārānām 

bodhisatvānām ・ka punar vād（’）
（121）

 ekagagg［ā］nadīvālikāsamānā （28b1） bodhisatvasahasra-

parivārānām bodhisatvānām kah punar vādam
（122）

 ardagagg［ā］nadīvālikā samānām
（123）

 bodhisatva-

sahasraparivārānām （28b2） bodhisatvānām kah puna upāyam
（124）

 caturbhāgagag ［g］ānadī-

vālikā{m}samānām
（125）

 bodhisatvasahasraparivārānām bodhisatvānām kah pu（28b3）na upāyam 

<sa>dbhā<ga>ga{m}ggānadīvālikāsamā（nām b）［odh］isatvasaha［s］ra［pa］rivārānām  

bodhisa tvānām kah puna upāyam
（126）

 asta<bhāga>gaggāna（28b4）dīvālikāsa［m］ānām  

bodhi satvasa hasra pa ri vārānām bodhisatvānām ・ kah puna upāyam
（127）

 daśabhāgah vi<m>śa

bhāgah tri<m>（28b5）śabhāgah catvāri<m>śabhāgah pamcā［śa］bhāgah śatabhāgah sahasra-

bhā gah śatasahasrabhāgah kotibhāgah kotiśata（28b6）bhāgah kotisahasrabhā［ga］h  

ko ［t］iśata ［sa］hasrabhāgah kotinayutabhāgah : kotinayutaśatabhāgah kotinayutaśata （28b7） 

sahasrabhāgah ga{m}ggānadīvālikāsamānām bodhisatvasahasraparivārānām bodhisatvānā［m］ 

: ka puna up［ā］yam bahuko（28b8）tibhāgah gaggānadīvālukasamānām bodhi<satva>sahasra-

parivārānām bodhisatvānām bahukotiśatabhāgah bahukotisa （29a1）hasrabhāgah bahukotiśata-

sahasrabhāgah bahukotinayutabhāgah bahukotinayutaśatasahasra bhāgagaggānadī （29a2）

vāli kā sa mānām bodhisatvasahasraparivārānām bodhisatvānām ［ma］hāsatvā ［n］ām kah puna（r 

u）pāyam kotina yutaśata （29a3）sahasrabodhisa ［t］vapar ［i］（vārā）［n］ām bo（dhi）［sa］tvānām 

kotina yutasa hasra parivārānām ko［t］（i）nayutaśataparivārānā<m> （29a4） kotinayu［ta］- 

parivārānām kotisa［hasrapa］rivārānām kotiśataparivārānām : kotiparivārānām bodhisat-

vānām kah punar upāyam śatasa（29a5）hasraparivārā（n）［ā］（m） sa［ha］srapari（vār）［ā］nām ・
（128）

 

pañcaśatah catuś śatah triśata dviśatah śata
（129）

 pamcāśah catvārimśa trimśah viśah daśah pañca 

.. （29a6） catvāri trīni ［dv］e （eka）h
（130）

 ［ka］h punar vāda a［parivā］（rā）nām bodhisatvānām 

mahāsat［v］ānām kah punar vvādam
（131）

 ekavihārīnām
（132）

 bodhisatvānā mahāsatvānām na （29a7） 

tesām bodhi（sa）tvānām
（133）

 samkhyā （’）s［ti］
（134）

 gananā vā{m} upam［ā］ （vā） upanisā
（135）

 vā （u）［pa］（n）［i- 

darśa］nam vā{m} nopalabhyate ・ ye bodhisatvā itah
（136）

 sahāyām lo（29a8）kadhāto
（137）

 hestimam 

daranitalam nirbhinditvā
（138）

 daranivivarāntarebhya un［ma］janti
（139）

Tib. Kanjur version, the Derge Kanjur 110b6

de nas ’jig rten gyi khams gzhan dag nas lhags pa’i byang chub sems dpa’ sems （D110b7） dpa’ 

chen po gang gā’i klung brgyad kyi bye ma snyed/ de’i tshe ’khor gyi dkyil ’khor de nas langs 
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te de dag thal mo sbyar nas bcom ldan ’das la phyag ’tshal te/ bcom ldan ’das la ’di skad ces 

gsol to// gal te bcom ldan ’das kyis bdag cag la gnang na/ bcom ldan ’das （D111a1） bdag cag 

gis kyang de bzhin gshegs pa yongs su mya ngan las ’das nas/ chos kyi rnam grangs ’di ’jig 

rten gyi khams mi mjed ’dir yang dag par rab tu bstan par bgyi’o// bklag par bgyi’o// yi ger 

’bri bar bgyi’o// mchod bar bgyi’o// chos kyi rnam （D111a2） grangs ’di la brtson par bgyi’o// 

bcom ldan ’das chos kyi rnam grangs ’di bdag cag la legs par bka’ stsal du gsol/ de nas bcom 

ldan ’das kyis byang chub sems dpa’ de dag thams cad la ’di skad ces bka’ stsal to// rigs kyi 

bu dag khyed kyis ’di bya ba ci dgos/ （D111a3） ’jig rten gyi khams mi mjed ’di na nga yi 

byang chub sems dpa’ stong phrag gang gā’i klung drug cu’i bye ma snyed yod de/ byang 

chub sems dpa’ de lta bu rnams kyi byang chub sems dpa’ re re’i g.yog kyang/ byang chub 

sems dpa’ stong phrag gang gā’i klung drug cu’i bye ma snyed kho na ste/ byang chub sems 

dpa’ （D111a4） de dag re re’i g.yog kyang de snyed do// de dag nga yongs su mya ngan las 

’das nas phyi ma’i dus phyi ma’i tshe na/ chos kyi rnam grangs ’di ’dzin to// yang dag par 

rab tu ston to// bcom ldan ’das kyis de skad ces bka’ stsal ma thag tu/ ’jig rten gyi khams mi 

mjed ’di kun tu gas/ （D111a5） rnam par gas par gyur to// gas pa de dag gi bar nas gang dag 

’jig rten gyi khams mi mjed ’di nyid la brten cing/ sa chen po’i di’i ’og gi nam mkha’i khams la 

gnas pa’i byang chub sems dpa’ lus gser gyi kha dog lta bu skyes bu chen po’i mtshan sum cu 

rtsa gnyis dang ldan pa （D111a6） bye ba khrag khrig brgya stong phrag mang po ’thon te/ de 

dag bcom ldan ’das kyi gsung ’di lta bu ’di thos nas sa rum nas ’thon te/ de dag las byang 

chub sems dpa’ re re yang g.yog byang chub sems dpa’ gang gā’i klung drug cu’i bye ma 

snyed yod cing/ tshogs dang tshogs chen po dang/ （D111a7） tshogs kyi slob dpon no// byang 

chub sems dpa’ sems dpa’ chen po tshogs dang tshogs chen po dang/ tshogs kyi slob dpon ’di 

lta bu’i byang chub sems dpa’ bye ba khrag khrig brgya stong phrag gang gā’i klung drug cu’i 

bye ma snyed de dag ’jig rten gyi khams mi mjed ’di’i sa rum ’di nas （D111b1） ’thon par gyur 

na/ byang chub sems dpa’ sems dpa’ chen po g.yog byang chub sems dpa’ gang gā’i klung 

lnga bcu’i bye ma snyed yod pa rnams lta ci smos/ byang chub sems dpa’ sems dpa’ chen po 

g.yog byang chub sems dpa’ gang gā’i klung bzhi bcu’i bye ma snyed yod pa rnams lta ci 

smos/ byang （D111b2） chub sems dpa’ sems dpa’ chen po g.yog byang chub sems dpa’ gang 

gā’i klung sum cu’i bye ma snyed yod pa rnams lta ci smos/ byang chub sems dpa’ sems dpa’ 

chen po g.yog byang chub sems dpa’ gang gā’i klung nyi shu’i bye ma snyed yod pa rnams lta 

ci smos/ byang chub sems dpa’ sems （D111b3） dpa’ chen po g.yog byang chub sems dpa’ gang 

gā’i klung bcu’i bye ma snyed yod pa rnams lta ci smos/ byang chub sems dpa’ sems dpa’ 

chen po g.yog byang chub sems dpa’ gang gā’i klung lnga dang bzhi dang gsum dang gnyis 
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kyi bye ma snyed yod pa rnams lta ci smos/ byang chub sems dpa’ sems （D111b4） dpa’ chen 

po g.yog byang chub sems dpa’ gang gā’i klung gcig gi bye ma snyed yod pa rnams lta ci 

smos/ byang chub sems dpa’ sems dpa’ chen po g.yog byang chub sems dpa’ gang gā’i klung 

phyed kyi bye ma snyed yod pa rnams lta ci smos/ byang chub sems dpa’ sems dpa’ chen po 

g.yog byang chub sems dpa’ gang （D111b5） gā’i klung gi bye ma’i bzhi cha dang/ drug cha 

dang/ brgyad cha dang/ nyi shu cha dang/ lnga bcu cha dang/ brgya yi cha dang/ stong gi 

cha dang/ brgya phrag stong gi cha dang/ bye ba’i cha dang/ bye ba brgya’i cha dang/ bye 

ba stong gi cha dang/ bye ba brgya stong gi cha dang/ bye ba khrag khrig brgya phrag 

stong gi cha yod pa rnams （D111b6） lta ci smos/ byang chub sems dpa’ sems dpa’ chen po 

g.yog byang chub sems dpa’ bye ba khrag khrig brgya stong mang po yod pa rnams lta ci 

smos/ byang chub sems dpa’ sems dpa’ chen po g.yog bye ba yod pa rnams lta ci smos/ 

byang chub sems dpa’ sems dpa’ chen po g.yog byang chub （D111b7） sems dpa’ stong phrag 

brgya yod pa rnams lta ci smos/ byang chub sems dpa’ sems dpa’ chen po g.yog stong yod pa 

rnams lta ci smos/ byang chub sems dpa’ sems dpa’ chen po g.yog lnga brgya yod pa rnams 

lta ci smos/ byang chub sems dpa’ sems dpa’ chen po g.yog bzhi （D112a1） brgya dang sum 

brgya dang nyis brgya yod pa rnams lta ci smos/ byang chub sems dpa’ sems dpa’ chen po 

g.yog brgya yod pa rnams lta ci smos/ byang chub sems dpa’ sems dpa’ chen po g.yog byang 

chub sems dpa’ lnga bcu yod pa rnams lta ci smos/ de bzhin du sbyar （D112a2） te/ byang 

chub sems dpa’ sems dpa’ chen po g.yog byang chub sems dpa’ bzhi bcu pa dang/ sum cu pa 

dang/ nyi shu pa dang/ bcu pa dang/ lnga pa dang/ bzhi pa dang/ gsum pa dang/ gnyis pa 

rnams lta ci smos/ byang chub sems dpa’ sems dpa’ chen po bdag （D112a3） dang gnyis pa 

rnams lta ci smos/ byang chub sems dpa’ sems dpa’ chen po g.yog med pa de gcig pu gnas 

pa rnams lta ci smos te/ de dag gi grangs sam bgrang ba’am dpe’am zlar yang mi dmigs pa’i 

byang chub sems dpa’ sems dpa’ chen po dag ’jig rten gyi khams mi mjed ’di’i （D112a4） sa 

rum nas ’thon no//

Tib. Kho. （Tibetan translation from Khotan） kha 59b4

de nas ’jig rten gyi khams （kha 59b5） gzhan nas lhags pa’i byang cub sems dpa’ sems dpa’ chen 

po chu bo gang ga brgyad gyi bye ma snyed/ de ’i tshe ’khor gyi dkyil ’kor de nas （kha 59b6） 

byung ste// de dag thal mo sbyar nas bcom ldan ’das la phyag ’tshal te// bcom ldan ’das la 

’di skad gsol to// de ste bcom ldan ’das gyis bdag （kha 59b7） cag la bka’ stsal na yang/ bcom 

ldan ’das bdag cag gis gyang chos gyi gzhung ’di de bzhin gshegs pa yong su mya ngan las 
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’das nas/ myi mjed gyi ’jig （kha 59b8） rten gyi khams ’dir yang dag par rab tu bstan to// klag 

go bri’o mchod par bgyi ’o// chos gyi gzhung ’di la sbyar bar bgyi ’o// bcom ldan ’das gyis 

（kha 60a1） chos kyi gzhung ’di bka’ stsal na dge’o// de nas bcom ldan ’das gyis byang cub 

sems dpa’ de dag thams cad la ’di skad bka’ stsal to// rigs gyi bu （kha 60a2） ’di khyed gyis ci 

bya dgos// myi mjed pa’i ’jig rten gyi khams ’di na’ / nga’i byang cub sems dpa’ gcig la ’ang 

g.yog / byang cub sems dpa’ chu bo gang ga’i stong （kha 60a3） phrag drug cu ’i bye ma snyed 

yod pa’/ de lta bu’i byang cub sems dpa’ chu bo gang ga’i stong phrag drug cu’i bye ma snyed 

gyi/ byang cub sems dpa’ re re la yang/ g.yog de snyed （kha 60a4） yod pa de dag / nga 

yongsu mya ngan las ’das nas/ phyi ma ’i dus phyi ma ’i tshe na/ chos gyi gzhung ’di ’dzin 

to// yang dag par rab du ston to’// （kha 60a5） bcom ldan ’das gyis de skad gsungs ma thag 

tu/ myi mjed gyi ’jig rten gyi khams ’di kun du gas/ rnam par gas par gyurd to// gas pa de 

（kha 60a6） ’i bar nas byang cub sems dpa’ bye ba khrag khrig brgya stong mang po byung 

ste/ lus gser gyi kha dog lta bu skyes bu chen po mtshan sum cu rtsa gnyis dang ldan ba’// 

（kha 60a7） de dag myi mjed gyi ’jig rten khams ’di la gnaste// sa chen po di ’i ’og gi nam ka la 

’khod pa’ de dag/ bcom ldan ’das gyis gsung de lta bu thos nas// （kha 60a8） sa’i ’og nas byung 

ste/ byang cub sems dpa’ de dag re re la yang/ g.yog byang cub sems dpa’ chu bo gang ga 

drug cu ’i bye ma snyed yod pa’/ ’dus pa ’dus pa （kha 60b1） chen po/ ’dus pa’i slob dpon no// 

de ’dra ba ’i byang cub sems dpa’ sems dpa’ chen po/ ’dus pa ’dus pa chen po ’dus pa’i slobs 

dpon chu bo gang ga drug cu （kha 60b2） ’i bye ma dang mnyam ba’i/ byang cub sems dpa’ bye 

ba khrag khrig brgya stong myi mjed pa’i ’jig rten gyi khams ’di/ sa ’di bar nas byung nab 

yang cub sems （kha 60b3） dpa’ sems dpa’ chen po/ g.yog byang cub sems dpa’ chu bo gang ga 

lnga bcu ’i bye ma snyed yod pa lta ji smos/ byang cub sems dpa’ sems dpa’ chen po/ g.yog 

byang cub sems （kha 60b4） dpa’ chu bo gang ga bzhi bcu ’i bye ma snyed yod pa lta ji smos// 

byang cub sems dpa’ sems dpa’ chen po g.yog byang cub sems dpa’ chu bo （kha 60b5） gang ga 

sum cu ’i bye ma snyed yod pa lta ji smos// byang cub sems dpa’ sems dpa’ chen po g.yog 

byang cub sems dpa’ chu bo gang ga nyi （kha 60b6） shu ’i bye ma snyed yod pa lta ji smos// 

byang cub sems dpa’ sems dpa’ chen po g.yog byang cub sems dpa’ chu bo gang ga bcu ’i bye 

ma snyed yod pa lta ji smos// （kha 60b7） byang cub sems dpa’ sems dpa’ chen po g.yog byang 

cub sems dpa’ chu bo gang ga lnga bzhi gsum gnyis gyi bye ma snyed yod pa lta ji smos// 

byang cub sems dpa’ （kha 60b8） sems dpa’ chen po g.yog byang cub sems dpa’ chu bo gang ga 

gcig gi bye ma snyed yod pa lta ji smos// byang cub sems dpa’ sems dpa’ chen po g.yog 

byang cub （kha 61a1） sems dpa’ chu bo gang ga phyed gyi bye ma snyed yod pa lta ji smos// 

byang cub sems dpa’ sems dpa’ chen po g.yog byang cub sems dpa’ chu bo gang ga （kha 61a2） 
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bye ma’i bzhi ca dang/ drug ca dang/ brgyad ca dang nyi shu cha dang/ lnga bcu cha dang/ 

brgya ’i cha dang/ stong gi cha dang/ brgya phrag stong gi cha dang/ bye ba’i cha dang/ bye 

ba brgya’ ’i cha dang bye ba stong gi cha dang/ bye ba brgya （kha 61a3） stong gi cha dang/ 

bye ba khrag khrig brgya phrag stong gi cha yod pa lta ji smos// byang cub sems dpa’ sems 

dpa’ chen po g.yog byang cub sems dpa’ （kha 61a4） bye ba khrag khrig brgya stong mang po 

yod pa lta ji smos// byang cub sems dpa’ sems dpa’ chen po g.yog bye ba yod pa lta ji 

smos// byang cub （kha 61a5） sems dpa’ sems dpa’ chen po g.yog stong phrag brgya yod pa lta 

ji smos// byang cub sems dpa’ sems dpa’ chen po g.yog stong （kha 61a6） lta ji smos// byang 

cub sems dpa’ sems dpa’ chen po g.yog lnga brgya pa lta ji smos// byang cub sems dpa’ sems 

dpa’ chen po g.yog bzhi brgya （kha 61a7） sum brgya nyis brgya pa lta ji smos// byang cub 

sems dpa’ sems dpa’ chen po g.yog brgya pa lta ji smos// byang cub sems dpa’ sems dpa’ 

（kha 61a8） chen po g.yog byang cub sems dpa’ lnga bcu pa lta ji smos// de bzhin byang cub 

sems dpa’ sems dpa’ chen po g.yog byang cub sems dpa’ （kha 61b1） bzhi bcu pa/ sum chu pa’/ 

nyi shu pa’/ bcu pa’/ lnga pa’/ bzhi pa’/ gsum pa’/ gnyis pa lta ji smos// byang cub sems 

dpa’ sems （kha 61b2） dpa’ chen po bdag dang gnyis pa lta ji smos// byang cub sems dpa’ sems 

dpa’ chen po’ g.yog myed de/ gcig pu spyod pa lta ji smos/ de dag gi grangs （kha 61b3） sam 

bgrang ba ’am dpe’ ’am/ zla yang nye bar myi rnyed pa ’i byang cub sems dpa’ sems dpa’ 

chen po de dag/ myi mjed gyi ’jig rten gyi khams ’di ’i sa ’i bar nas byung ngo//

Chin. Dr. 110b25

時、此仏界周普無数億百千姟諸菩薩衆自然雲集、顔貌殊妙 ・ 紫磨金色 ・ 三十二相厳荘其身。在

於地下摂護土界、人民道行倚斯忍界。聞仏顕揚法華音声、従地踊出。一一菩薩与六十億江河沙

等諸菩薩倶営従相随、一心一行、無有差別。或半江河沙百千菩薩来者、或四十分江河沙、或五

十分江河沙、或百分江河沙、或五百分江河沙、或千分江河沙、或百千分、或億百千分江河沙等

菩薩、各各朋党相随来。或復無央数億百千菩薩眷属而来至者、或有二百人同行修菩薩道、或有

百千各有眷属、或有千眷属、或五百眷属、或四百眷属、或三百眷属、或二百眷属、或百眷属、

或五十眷属、或四十眷属、或三十眷属、或二十眷属、或十眷属、或五眷属、或四眷属、或三眷

属、或二眷属、或一眷属、或独而至、不可称限。其数難喩、従地踊出。

Chin. Kj. 39c28

仏説「是時、娑婆世界三千大千国土地皆震裂、而於其中有無量千万億菩薩摩訶薩同時踊出。是
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諸菩薩身皆金色、三十二相無量光明。先尽在此娑婆世界之下、此界虚空中住。是諸菩薩聞釈迦

牟尼仏所説音声、従下発来。一一菩薩皆是大衆唱導之首、各将六万恒河沙眷属、況将五万 ・ 四

万 ・ 三万 ・ 二万 ・ 一万恒河沙等眷属者。況復乃至一恒河沙半恒河沙四分之一、乃至千万億那由

他分之一。況復千万億那由他眷属、況復億万眷属、況復千万 ・ 百万 ・ 乃至一万、況復一千 ・ 一

百乃至一十、況復将五 ・ 四 ・ 三 ・ 二 ・ 一弟子者。況復単己楽遠離行。如是等比、無量無辺算数

譬喩所不能知。

§2b （KN 299.14-300.4） 

Gilgit Manuscript, D2, 109a8

te conmajyonmajya yena sa mahārat［na］stūpo vaihāyasam antarīksasthito
（140）

 : ya（D2 109b1）smin
（141）

 

sa bhagavān prabhūtaratnas tathāgatah
（142）

 parinivrto bhagavatā śākyamuninā{m}
（143）

 sārdham 

simhāsananisannas
（144）

 tenopasamkrāmamte sma
（145）

 ・ u［pasam］kr［ā］mya
（146）

 cobhayos
（147）

 tathāgatayo 

arhantayoh
（148）

 sa（D2 109b2）myaksambuddhayoh pādau śirasābhivanditvā
（149）

　sarvāmś ca tān
（150）

 

bhagavatah śākyamunes
（151）

 tathāgatasyātmīyanirmitām tathāgatavigrahān
（152）

 ye te samamtato
（153）

 

daśasu diksv anyonyāsu lokadhātusu
（154）

 sanni［pa］（D2 109b3）titā nānāratnavrksamūlesu 

simhāsano pavistās
（155）

 tāni sarvāny abhivandya namaskrtya
（156）

 cānekaśatasahasrakrt
（157）

 

pradaksinīkrtvā
（158）

 tām
（159）

 tathāgatān arhatah samyaksambuddhān pradaksinīkrtvā
（160）

 （D2 109b4） 

nānāprakārai bodhisatva stavair
（161）

 abhistutyaikāmte
（162）

 tasthur
（163）

 amjalīn
（164）

 pragrhya
（165）

 bhagavantam 

śākyamunim tathāgatam arhantam samyaksambuddham <・> bhagavantam ca
（166）

 

prabhūtaratnam tathāgatam arhantam sa（D2 109b5）myaksambuddha{m}m
（167）

 abhimukham
（168）

 

namasturvamti
（169）

 ・

O “Kashgar manuscript” 287a6

te unmajyonmajya yena sa mahāratnastūpo vaihā（287a7）（yas）e （’）ntarīkse sthitah yatra sa ca 

bhagavān prabhūtaratnas tathāgato （’）rhān samyaksambu（287b1）（ddhah pa）rinirvrto 

bhagavatā śākyamuninā tathāgatenārhatā samyaksambuddhena sārdham （287b2） simhāsane 

ni{s}sannas
（170）

 tenopasamkramamti sma ・ upasamkramitvā cobhayayos tayo（287b3）s tathāgatayor 

arhatoh samyaksambuddhayo pādau śiraubhir vadditvā
（171）

 sarve ca te bhagavata （287b4） śākya-

munes
（172）

 tathāgatasyārhatah samyaksambuddhasy（’） ātmanīyakā nirmitakā（287b5）［s］ 

tathāgata vigrahā
（173）

 vanditvā namaskrtvā
（174）

 ye te sama（nta）to daśasu diksu anyonyebhyo  

lo（287b6）ka dhā tubhyah
（175）

 sannipatitā nā<nā>ratnavr /// /// .. ［n］isannās tesām （287b7） sarvesā 
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tathāgatānām pā .. /// /// .. 
（176）

 ane + （288a1）śatasahasrakrtvam
（177）

 ca te［sām］ tathga /// /// 

pradaksinīkrtvā （288a2） nānāprakārebhiś ca bodhisatvastavebh（i） + .t /// ///.（vā）
（178）

 tatra 

caivāntarīkse
（179）

 （288a3） ekānte hy asthāsur
（180）

 amjalī
（181）

 pragrhya bhagavantam śākyamuni［m］ 

tathāgatam arhamtam samyaksam（288a4）buddham bhagavantam ca prabhūtaratnam 

tathāgatam arhantam samyaksambuddhām
（182）

 abhimukhā
（183）

 na（288a5）masyamānā ・ tisthamti sma 

・
（184）

F （Farhād-Bēg） 29a （IOL SAN 510R）7

te unmajyonmajya yena sa mahāratnastūpo
（185）

 vaihāyasy antarīkse
（186）

 （29b1） sthita
（187）

 yatra
（188）

 sa ca 

bhagavām prabhūtaratnas tathāgato
（189）

 parinirvrto : bhagavatā{m} śā［k］yamuninā{ms}
（190）

 

tathāgatena
（191）

 sārdham si<m>hāsane nisannas tenopasamkkramamti sma
（192）

 upasam-

（29b2）kkramitvā{m}
（193）

 cobhayayos
（194）

 tathāgatayo［r a］rhatoh
（195）

 ［sam］yak［sa］mbuddhayoh pādā
（196）

 

śirobhir
（197）

 van［d］itv［ā］
（198）

 sarve ［ca］ te bhagavato śākyamunisya
（199）

 tathāgatasy（’）
（200）

 ātmanīyakā  

ni（29b3）rmitakās ［tathā］gata vig［ra］hā
（201）

 van（d）itvā namas［k］rtvā
（202）

 : ye te samanan［tat］o
（203）

 

daśasu diksu anyonyebhyo lokadhā（tu）［bh］ya
（204）

 sa（n）nipatitā : nānāratnavrksam［ū］lesu （29b4） 

nānā si<m>hāsan［esu］ ni（sannā）s
（205）

 te［sām］ sarvesā（m） tathāgatānām pādo śirasā vanditvā
（206）

 

aneka śa tasahasrakrtvam
（207）

 ca te tathāgatām （’）rhatah （sa）myaksambu（29b5）ddhā（m） 

pradaksinī（krtvā
（208）

 nān）ā prakāre bhi（ś ca） bodhisatvastavebhi
（209）

 te tathāgatām abhistavitvā{n}
（210）

 

tatra caivāntarīkse
（211）

 ekānte-r-asthāsur
（212）

 a<m>jilī
（213）

 sampra（29b6）grhya
（214）

 bhagavam［ta］m 

śākyamunim a（rhantam）
（215）

 ca
（216）

 prabh（ūta）ratnams tathāgatam
（217）

 abhimukhā
（218）

 namasyamāna 

tisthanti sma
（219）

Tib. Kanjur version, the Derge Kanjur 112a4

de dag ’thon nas bcom ldan ’das de bzhin gshegs pa rin chen mang yongs su mya ngan las 

’das pa dang/ bcom ldan ’das de bzhin gshegs pa shākya thub pa dang lhan cig tu seng ge’i 

khri gang la bzhugs pa’i rin po che’i mchod rten chen po nam mkha’ bar snang la （D112a5） 

gnas pa ga la ba der dong ste lhags nas/ de bzhin gshegs pa dgra bcom pa yang dag par 

rdzogs pa’i sangs rgyas de gnyis kyi zhabs la mgo bos phyag ’tsal te/ bcom ldan ’das de bzhin 

gshegs pa shākya thub pa nyid kyi sprul pa/ de bzhin gshegs pa’i sku gang dag phyogs bcu 

（D112a6） kun gyi ’jig rten gyi khams gzhan dang gzhan dag nas ’dus pa/ rin po che sna tshogs 

kyi shing ljon pa’i drung dag na seng ge’i khri dag la bzhugs pa’i bcom ldan ’das de dag thams 
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cad la btud cing phyag ’tshal te/ de bzhin gshegs pa dgra bcom pa yang dag par rdzogs pa’i 

sangs （D112a7） rgyas de dag la/ lan brgya stong du mar bskor ba byas nas/ byang chub sems 

dpa’i bstod pa rnam pa du mas mngon par bstod de phyogs gcig tu ’khod nas thal mo sbyar 

te/ bcom ldan ’das de bzhin gshegs pa dgra bcom pa yang dag par rdzogs pa’i sangs rgyas 

shākya thub pa dang/ bcom （D112b1） ldan ’das de bzhin gshegs pa dgra bcom pa yang dag 

par rdzogs pa’i sangs rgyas rin chen mang la mngon du phyag ’tshal lo/ /

Tib. Kho. （Tibetan translation from Khotan） kha 61b4

（kha 61b4） de dag byung nas bcom ldan ’das rin chen mang de bzhin gshegs pa’ yongsu mya 

ngan las ’das pa dang/ bcom ldan ’das shag kya’ thub pa de bzhin gshegs pa dang （kha 61b5） 

lhan cig tu seng ge’i khri la/ gag na bzhugs pa’i/ rin po che’i mchod rtend chen po nam ga’ 

bar snang la gnas pa’/ gag na ba der dong ste// （kha 61b6） lhags nas de bzhin gshegs pa’/ 

dgra’ bcom ba’/ yang dag par rdzogs pa’i sangs rgyas/ de gnyis gyi zhabs la mgo bos phyag 

’tshal te// bcom ldan ’das （kha 61b7） shag kya thub pa’/ de bzhin gshegs pa nyid gyis/ sprul 

pa’/ de bzhin gshegs pa’i sku gag phyogs bcu kund gyi ’jig rten gyi khams so so nas/ ’dus 

pa’/ rin po （kha 61b8） che sna tshogs gyi shing gi drung na’/ seng gi’i khri la bzhugs pa’/ bcom 

ldan ’das de dag thams cad la/ btud cing phyag ’tshal nas/ de bzhin gshegs pa’ dgra bcom 

ba’/ （kha 62a1） yang dag par rdzogs pa’i sangs rgyas de dag la/ lan brgya stong du mar bsgor 

ba byas ste// byang cub sems dpa’i bstod pa’ rnam pa du mas mngon par bstod de// （kha 

62a2） phyogs gcig tu ’khod nas thal mo sbyar te/ bcom ldan ’das shag kyat hub pa’/ de bzhin 

gshegs pa’ dgra bcom ba yang dag par rdzogs pa’i sangs rgyas dang/ （kha 62a3） bcom ldan 

’das rin cen mang de bzhin gshegs pa’ dgra’ bcom ba’ yang dag par rdzogs pa’i sangs rgyas 

la/ mngon du phyag ’tshal lo//

Chin. Dr. 110c13

或従上下、或四方来至忍世界、悉住空中、見于滅度多宝世尊 ・ 能仁大聖、各処七宝樹下坐師子

床、尋稽首礼二如来至真等正覚、右繞三匝、却住一面。

Chin. Kj. 40a12

是諸菩薩従地出已、各詣虚空七宝妙塔多宝如来 ・ 釈迦牟尼仏所。到已、向二世尊頭面礼足。及
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至諸宝樹下師子座上仏所、亦皆作礼、右繞三匝、合掌恭敬。

ADDITIONAL ABBREVIATIONS

IKUMA, Hiromitsu, Sunao KASAMATSU, Kenta SUZUKI, Fumio SHOJI, Tatsushi TAMAI, 

Meiqiao ZHANG, and Tensho MIYAZAKI

　　 2023　A New Transliteration of the Gilgit, Kashgar, and Farhād-Bēg Manuscripts of the 

Lotus Sutra: Chapter XV “Tathāgatāyuspramāna-parivarta”, Hokke Bunka Kenkyū 49, pp. 

1-23.

Tib. Kho. = An old MS. of a Tibetan translation from Khotan, now in the National Museum of 

Ethnography, Stockholm. Transliteration: Karashima 2005-2008.

Notes
（1）  河口慧海請来シャル寺本（K’）の特異性については Ikuma et al［2023］, p. 3を参照。

（2）  コータン出土チベット語訳写本の transliteration は Karashima［2005-2008］より転載した。当該写本は Sven 

Hedin 隊の隊員であった Fil. Dr Nils Ambot により1933年に得られ、現在はストックホルムの国立民族博物

館に保存されている。カンギュル所収の『法華経』チベット語訳とは別の翻訳であり、訳者は不明である。

辛嶋教授によると８－９世紀の筆写とされる。

（3）  samanantarabhāsitā: samanantarabhāsitā: KN, samanantarabhāsitāś: samanantarabhāsitāś: O.

（4）  ceyam: ceyam：KN, ca khalu punar: O, ca ［kha］lu punar: F.

（5）  bhāsitā: Read bhagvatā? bhagvatā: KN, bhagavatā tathāgatena: O, bhagavatā{s} tathāgatena: F.

（6）  vāg: vāg: KN,　iyam vāk*: O, imam v［ā］cah: F.

（7）  āthaiyam: atheyam: KN, atha tāvam caiva sarvāvato （’）yam: O, atha tāvam caiva sarvāvanto （’）yam:　F.

（8）  sahālokadhātuh: sahālokadhātuh: KN, saho lokadhātuh: O, F.

（9）  samantā<t>: samantāt: KN, samantena iyam mahāprthivī: O, samantena iyam mahāprthivi: F.

（10） sphutitā visphutitā: sphutitā visphutitābhūt |: KN, sphutitā <<visphutitā>> samsphatitā prasphutitā: O, 

sphutitāh samsphatitah prasphutitāh: F. K, W have sphutebhyo sphuto.

（11） tebhyaś: tebhyaś: KN, tebhiś: O, tebhi［ś］: F.

（12） sphutāntarebhyo: sphautāntarebhyau: O, sphotāntarebhyo: KN, F.

（13） bodhisatvakotīniyutasa［ta］sahasrāni: bodhisattvakotīnayutaśatasahasrāny: KN, ［b］o［dh］isatvakauti-

nayutaśata sahasrāni: O, bodhisatvakotinayutaśatasahasrāni: F.

（14） uttisthanti sma: uttisthante sma: KN, utkasanti: O, F, A, Cb, W. Cf. 自然雲集 : Dr., 同時踊出 : Kj.

（15） suvannavarnnai: suvarnavarnaih: KN, suvarnavarnebhih: O, F.

（16） kāyair: kāyair: KN, kāyebhir: F, kāyebhi（r）: O.

（17） dvātrimsanmahāpurusalaksanaih: dvātrimśadbhir mahāpurusalaksanaih: KN, （dvā）［t］r（im）śadbhir 

mahāpurusalaksanebh［i］h: O, dvātri<m>śamahā［pu］rusalaksanebhih: F.

（18） （’）syām: ’syām: KN, imasyām: O, F.

（19） adhah ākāsadhātau: adha ākāśadhātau: KN, hestam ākāśadhātuparigrahe:O, hestam ākāśadhātau{h}: F.
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（20） sma: F, O om.

（21） sahām lokadhātau: sahām lokadhātum: KN, sahe lokadhātum: O, sahālokadhātum: F.

（22） niśritya: upaniśrtya: KN, upari śrtya: O, upaniśrtya{m}: F.

（23） athah: S. e. for adhah. adhah: KN, hestimam: F, O.

（24） samutthitā: samutthitāh: KN, bhūmitalam nirbinditvā abhyudgacchinsu: O, bhūmitalam nirbhi .it［v］ā 

abhyud［g］acchinsu: F.

（25） yesām: F, O om.

（26） ekaiko: ekaiko: KN, ekaikaś ca: O, eikaiko ca: F.

（27） sasthigaggānadīvālikopamābodhisatvaparivāro: sastigamgānadīvālukāsamā bodhisatvakoti nayuta-

śatasahas raparivāro: O, saspigaggānadīvālikāsamā: F, sastigaggānadīvālukopamabodhisattvaparivāro: KN.

（28） ganī mahāganī ganācāryas: ganī mahāganī ganācāryah: KN, gani mahāgani ganācāryā: F, ganino 

mahāganinah ganācāryā: O.

（29） tādrsānām bodhisatvānām mahāsatvānām ganīnām mahāganīnām ganācāryānām: bodhisatvānām 

mahāsat vānām ganīnām mahāganīnām ganācāryānām: KN, bodhisatvānām mahāsatvānām: O, 

bodhisatvānām mahā［s］a［t］v［ā］nām mahāparivārā : gananīnām mahā［g］ananīnām ganācāryānām: F. 

ganīnām: Prākrtic for ganinām.

（30） sasthy: sasti: KN, O, F.

（31） gaggānadīvālikāsamāni: gamgānadīvālukāsamā: O, gaggānadīvālikāsamāni: KN, F.

（32） ye ita<h> sahālokadhātor dharanivivarebhyah samunmajjante sma: ya itah sahāyā lokadhātor 

dharanīvivarebhyah samunmajjante sma: KN, bhūmitale nir（bhind）itvā utkasanti: O, bhūmitalam 

nirbhinditvā utkasanti: F. yā （in sahāyā） is left out in B, K, W.

（33） puna: punar: KN, O, F.

（34） pañcāsagaggānadīvālikopamābodhisatvaparivārānām: pañcāśadgaggānadīvālukopa mabodhi sattva-

parivārānām: KN, pañcāśadgamgāgānadīvālukāsamānā ///: O, pamcāśadgaggānadīvālikasamānām: F.

（35） puna: punar: KN. O lacked.

（36） catvārigśagaggānadīvālikopamabodhisatvaparivārānām: catvārimśadgaggānadīvāluko pamabodhi sattva-

parivārānām: KN, /// tvārigśadgamgānadīvālukā ///: O, catvārig［ś］agam［gā］nadīvālikā［samā］nām 

bodhisatvasahasraparivārānām: F.

（37） trimśatām gamgānadīvāli<kā>samabodhisatvaparivārānām: trimśadgaggānadīvālukopama bodhisa ttva-

pa rivārānām: KN, trmśadgamgānadīvā /// /// ［pa］rivārānā bo［dh］（isa）tvānām: O, tri（gśadgamgā）- 

na dī（vā）［li］（kā）samānām: F.

（38） vigśadgaggānadīvālikopamābodhisatvaparivārānām: vigśadga（m）gā（na）dīvā /// /// tvasahasra-

parivārān（ām）: O, vi（m）śagaggānadīvā（l）i［k］āsa（mā）nām: F, vimśatibodhisattvaparivārānām: KN.

（39） kah punar vādah pamca catvāra{h}s trayo dvau: kah punar vādah pamca{d}gamgānadīvālukāsamānām 

bodhisatvasahasraparivārānā bodhisa（tvā）nām* kah punar ［v］ādaś catvāro gamgānadīvālukāsamānām 

bodhisatvasahasraparivārānām bodhisa（tvānām） kah punar vā（das） tray［o］ gamg［ā］nadīvālukāsamānām 

bodhisatvāsahasraparivārānām bodhisatvā（nā）m* kah punar vādo duvo gamgānadīvālukāsamānām: O, 

pañcagaggānadīvālikāsamā［n］ām bo［dh］isatva［sa］ha［s］ra［pa］rivārā［nām］ （b）odhi［sa］t［v］ānām ・［kah］ 

p［u］nar vvādah catvāragaggānadīvālikāsamānām bodhisatvasahasrapa［r］ivārānām bodhisatvān［ām］ kah 

［puna］r ［v］ādah tra［yo］gag［g］（ā）［na］dīvālikāsamānām bodhisatvasahasraparivārānām bodhisatvānām ・ 
ka［h p］unar vādah db［au］gaggānadīvālikāsamānām: F, pañcacatustridvigaggānadīvālukopamabodhi-
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sattvaparivārānām: KN, pañca catvāras trayo dvayah: K’.

（40） vādah eka gamgānadīvālikopamabodhisatvaparivārānām: vāda-r-ekagaggānadīvālikopamabodhisatva-

parivārānām: vāda ekagaggānadīvālukopamabodhisattvaparivārānām: KN, vāda eka gamgānadīvālukā-

（samānām bo）dhisa（tva）sahasraparivārā{m}nām: O, vād（’） ekagagg［ā］nadīvālikāsamānā: F.

（41） gamgānadībālukopamabodhisatvaparivārānām: Read gamgānadīvālukopamabodhisatvaparivārānām.

（42） kah punar vādaś caturbhāga sadbhāgāstabhāga sahasrabhāga kotīśatabhāga kot［ī］nayutaśatasahasra-

bhāga gamgānadīvālukopamabodhisatvaparivārānām bodhisatvānām mahāsatvānām:

 kah puna upāyam caturbhāgagag［g］ānadīvālikā{m}samānām bodhisatvasahasraparivārānām bodhisatvānām 

kah puna upāyam <sa>dbhā<ga>ga{m}ggānadīvālikāsamā（nām b）［odh］isatvasaha［s］ra［pa］rivārānām 

bodhisatvānām kah puna upāyam asta<bhāga>gaggānadīvālikāsa［m］ānām bodhisatvasahasraparivārānām 

bodhisatvānām ・ kah puna upāyam daśabhāgah vi<m>śabhāgah tri<m>śabhāgah catvāri<m>śabhāgah 

pamcā［śa］bhāgah śatabhāgah sahasrabhāgah śatasahasrabhāgah kotibhāgah kotiśatabhāgah 

kotisahasrabhā［ga］h ko［t］iśata［sa］hasrabhāgah kotinayutabhāgah : kotinayutaśatabhāgah koti-

nayutaśatasa hasrabhāgah ga{m}ggānadīvālikāsamānām bodhisatvasahasra parivārānām bodhisatvānā［m］ : 

ka puna up［ā］yam bahukotibhāgah gaggānadīvālukasamānām bodhi<satva>sahasraparivārānām 

bodhisatvānām bahukotiśatabhāgah bahukotisahasrabhāgah bahukotiśatasahasrabhāgah bahukotinayuta-

bhāgah bahukotinayutaśatasahasrabhāgagag gāna dīvālikāsamānām bodhisatvasahasraparivārānām 

bodhisatvānām ［ma］hāsatvā［n］ām: F,

 kah punar upāyaś cat（u）r（bh）ā /// /// .. sahasraparivārā（nām） bodhisatvānām* kah punar upā［y］. /// 

satvānām* kah （pu）nar （u）pāyo /// kah punar upāyo daśabhā［ga］ ［v］（im）śa .. /// /// （bhā）ga［h］ 

śatabh（ā） gah sahasrabhāgah śatasahasrabhāga（h） /// /// .āgah koti［śa］tasahasrabhāga・ 

kotinayutaśatasa hasra（bh）. + ［k］（o）t（i）nayutabhāga・kot（ina）y（u）taśatabhāgah kotinayutasahasrabhāga 

・　kotinayutaśata（saha）［sra］bhāgah gamgānadīvālukasamānām bodhisatvasahasraparivārān（ām） 

bodhisatvānām kah punar upāyo bahukotibhāgo gamgānadīvālukasa（mān）ām bodhisatva［sa］hasra-
parivārānām bodhisatvānām bahukotiśatabhāga ・ ba（huko）tisahasrabh（āgah ba）hukotiśatasahas rabhāgah 

kotinayutabhāgah bahukoti ［na］yuta［bh］āgah bahukotinayutasahasrabhāgah bahukotina yutaśatasaha-

srabhāga［h］ （ga）m（gā）［na］dīvālukāsamānām bodhisatvasahasraparivārānām bodhisatvānām ［ma］hā- 
satvānām*: O, caturbhāgasadbhāgāstabhāgadaśabhāga vimśatibhāgatrimśadbhāga catvārimśadbhāgapañcāśad- 

bhāgaśata bhāgasahasrabhāgaśa tasahasrabhāgakotībhāga kotīśatabhāgakotīsa hasrabhāgakotīśatasahasra-

bhāgakotīnayutaś: KN, caturbhāgah satbhāgah śatabhāgah sahasrabhāgah satasahasrabhāgah kotībhāgah 

kotīśatabhāgah kotīsahasrabhāgah kotīśatasahasrabhāgah kotīnayutaśatasa hasrabhāgah: K’.

（43） kah punar vādah <kotī>śatasahasraparivārānām bodhisatvānām mahāsatvānām ・ kah punar vādah 

kotīparivārānām bodhisatvānām mahāsatvānām: kah punar vādo bahubodhisatvakotīnayutasata-

sahasrabodhisatvaparivārānām bodhisatvānām mahāsatvānām / kah punar vādah kotīparivārānām 

bodhisatvānām mahāsatvānām: K’, kah punar vādo bahubodhisattvakotīnayutaśatasahasraparivārānām 

bodhisattvānām mahāsattvānām | kah punar vādah kotīparivārānām bodhisattvānām mahāsattvānām: 

KN,  kah punar upāya kotinayutaśatasahasraparivārānām bo［dh］（i）satvānām kotinayutaśatapariv（ārān）ām 

（k）o（t）i + + + .. （r）i（vār）ānām koti（śa）tasahasraparivārānām ko［t］i /// /// .（i）vārā（n）ām kotipari- 
vā（rān）ām （b）o（dhi） ///: O, kah puna（r u）pāyam kotinayutaśatasahasrabodhisa［t］vapar［i］（vārā）［n］ām  

bo（dhi）［sa］tvānām　kotinayutasahasraparivārānām ko［t］（i）nayutaśataparivārānā<m> kotinayu［ta］-  

parivārānām kotisa［hasrapa］rivārānām kotiśataparivārānām : kotiparivārānām bodhisatvānām: F.
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（44） pamcaśatabodhisatvaparivārānām: K adds sahasra.

（45） kah punar vādah śatasahasraparivārānām bodhisatvānām mahāsatvānām ・ kah punar vādah pamca-

śatabodhisatvaparivārānām bodhisatvānām mahāsatvānām ・ kah punar vādaś catuhśata trśata dviśata : 

kah punar vādah śataparivārānām bodhisatvānām mahāsatvānām: kah puna（r） vādah śatasahasra-

parivārānām bodhisatvānām mahāsatvānām / kah punar vādah sahasraparivārānām bodhisat vānām 

mahāsatvānām / kah punar vādah pañcabodhisatvaśataparivārānām bodhisatvānām mahāsatvānām / kah 

punar vādaś catussatatri［g］śatadviśata{m} kah punar vādah śataparivārānām bodhisatvānām 

mahāsatvānām: K’,  kah punar vādah śatasahasraparivārānām bodhisattvānām mahāsattvānām | kah punar 

vādah sahasraparivārānām bodhisattvānām mahāsattvānām | kah punar vādah pañcaśataparivārānām 

bodhisattvānām mahāsattvānām | kah punar vādaś catuhśatatriśatadviśataparivārānām bodhisattvānām 

mahāsattvānām | kah punar vāda ekaśataparivārānām bodhisattvānām mahāsattvānām: KN, ///  

（r）i［vā］rānām pañcaśataś catuśśatas triśa（ta） /// /// ［da］śa pañca ［ca］tvāri trīni dve ekah: O, kah 

punar upāyam śatasahasraparivārā（n）［ā］（m） sa［ha］srapari（vār）［ā］nām・pañcaśatah catuśśatah triśata 

dviśatah śata: F.

（46） kah punar vādah pamcāśadbodhisatvaparivārānām bodhisatvānām mahāsatvānām: kah punar vādah 

pañcāśadbodhisatvaparivārānām bodhisatvānām mahāsatvānām: K’, kah punar vādah pañcāśadbodhi-

sattvaparivārānām bodhisattvānām mahāsattvānām: KN, pamcāśah: F. O lacked.

（47） peyālam: peyālam: K’, KN. O, F om.

（48） kah punar vādaś catvārimśat trmśad daśa pamca catvārah traya :: kah punar vādaś catvārigśad 

dvātrigśat trigśad vimśati daśa pañca catvāras trayah: K’,  kah punar vādaś catvārimśatrimśadvimśati-

daśapañcacatu stridvibodhisattvaparivārānām bodhisattvānām mahāsattvānām: KN, /// ［da］śa pañca  

［ca］tvāri trīni dve ekah: O, catvārimśa trimśah viśah daśah pañca .. catvāri trīni ［dv］e （eka）h: F.

（49） kah punar vādah ātmadvitīyānām bodhisatvānām mahāsatvānām: kah punar vāda ātmadvitīyānām 

bodhisatvānām mahāsatvānām: K’, kah punar vāda ātmadvitīyānām bodhisattvānām mahāsattvānām: KN. 

O, F om. 

（50） kah punar vādah aparivārānām ekaviharinām bodhisatvānām mahāsatvānām: kah punar vādo 

aparivārānām ekavihārinām bodhisatvānām mahāsatvānām: K’, kah punar vādo ’parivārānām eka-

vihārinām bodhisattvānām mahāsattvānām: KN, /// .. .. tvānām mahāsa［tv］ānām kah punar vādah 

ekavihārīn（ām） b［o］dh（i）satvān［ā］（m ma）［h］āsatvānām: O, ［ka］h punar vāda a［parivā］（rā）nām 

bodhisatvānām mahāsat［v］ānām kah punar vvādam ekavihārīnām bodhisatvānā mahāsatvānām: F.

（51） tesām: tesām: K, KN, tesām bodhi（sa）tvānām: F, tesām bodhisatvānām: O.

（52） samkhyā: samkhyā: K’, KN, samkhyā （’）s［ti］: F, samkhyā （’）sti: O.

（53） aupamyopa［ni］śā: aupamyopaniśā{dhā}: K’, upamā vopanisad: KN. In Cb. added vopamyo. upam［ā］ （vā） 

upanisā: F, upamā vā upanisā: O.

（54） vopalabhyate: vopalabhyate: K’, KN, （u）［pa］（n）［idarśa］nam vā{m} nopalabhyate: F, upanidarśanam vā 

nopalabhyate: O.

（55） ita: itah: O, F, A, K, W, iha: K’, KN, B, Cb.

（56） sahāyām lokadhātau: sahāyā lokadhāto（r）: O, sahālokadhāto: K’, sahāyām lokadhātau: KN.

（57） dharanivivarebhyo: hestimam daranitalam nirbhinditvā daranivivarāntarebhya: F, O, dharanivivarebhyo: 

K’, dharanīvivarebhyo: KN.

（58） bodhisatvā mahāsatvā samunmajjante sma: bodhisatvā{r} mahāsatvāh samunmajj{y}ante sma: K’, 
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bodhisat tvā mahāsattvāh samunmajjante sma: KN, un［ma］janti: F, unmajjamti: O.

（59） sarvāvato: sarvāvanto: F. K’, KN om.

（60） saho lokadhātuh: saho lokadhātuh: F, sahālokadhātuh: K’, KN.

（61） <<visphutitā>>: visphutitā: K’, KN. F om.

（62） samsphatitā prasphutitā: samsphatitah prasphutitāh: F. K’, KN om.

（63） tebhiś: tebhi［ś］: F, tebhyaś: KN, K’.

（64） sphautāntarebhyau: sphotāntarebhyo: KN, F, sphutāntarebhyo: K’.

（65） ［b］o［dh］isatvakautinayutaśatasahasrāni: bodhisatvakotinayutaśatasahasrāni: F, bodhisatvakotīniyuta-

sata sahasrāni: K’, bodhisattvakotīnayutaśatasahasrāny: KN.

（66） utkasanti: utkasanti: F, uttisthanti sma: K’, uttisthante sma: KN. Cf. 自然雲集 : Dr., 同時踊出 : Kj.

（67） suvarnavarnebhih kāyebhi（r）: suvarnavarnebhih kāyebhir: F, suvarnavarnaih kāyair: K’, KN.

（68） （dvā）［t］r（im）śadbhir mahāpurusalaksanebh［i］h: dvātri<m>śamahā［pu］rusalaksanebhih: F, 

dvātrimśad bhir mahāpurusalaksanaih: KN, dvātrimsanmahā［pu］rusalaksaneaih: K’.

（69） imasyām: imasyām: F. ’syām: K’, KN.

（70） hestam ākāśadhātuparigrahe: hestam ākāśadhātau{h}: F, adha ākāśadhātau: KN, adhah ākāsadhātau: K’. 
（71） viharanti: viharanti: F, viharanti sma: K’, KN.

（72） sahe lokadhātum: sahālokadhātum: F, sahām lokadhātau: K’, sahām lokadhātum: KN.

（73） upari śrtya: Read upaniśrtya? upaniśrtya{m}: F, upaniśrtya: K’, KN.

（74） hestimam: hestimam: O, adhah: K’, KN.

（75） nirbinditvā: nirbhi（nd）itvā: F. K’, KN om.

（76） abhyudgacchinsu: abhyud［g］acchinsu: F, samutthitāh, K’ KN.

（77） sastigamgānadīvālukāsamā: saspigaggānadīvālikāsamā: F, sastigaggānadīvālikopamā: K’, sasti-

gaggānadīvālukopama-: KN.

（78） ganino mahāganinah ganācāryā: gani mahāgani ganācāryā: F, ganī mahāganī ganācāryas: K’, ganī 

mahāganī ganācāryah: KN.

（79） <tā>drśānām: tādrśānām: F, KN, tādrsānām: K’.

（80） bodhisatvānām mahāsatvānām: bodhisatvānām mahā［s］a［t］v［ā］nām mahāparivārā : gananīnām  

mahā［g］ananīnām ganācāryānām: F, bodhisatvānām mahāsatvānām ganīnām mahāganīnām 

ganācāryānām: K’, KN.

（81） bodhisa .. + m*: Read bodhisatvānām*.

（82） pamca{d}gamgānadīvālukāsamānām … duvo gamgānadīvālukāsamānām: pañcagaggānadīvālikāsamā［n］ām 

bo［dh］isatva［sa］ha［s］ra［pa］rivārā［nām］ （b）odhi［sa］t［v］ānām ・［kah］ p［u］nar vvādah catvāra-

gaggānadīvālikāsamānām bodhisatvasahasrapa［r］ivārānām bodhisatvān［ām］ kah ［puna］r ［v］ādah  

tra［yo］gag［g］（ā）［na］dīvālikāsamānām bodhisatvasahasraparivārānām bodhisatvānām ・ ka［h p］unar 

vādah db［au］gaggānadīvālikāsamānām: F, pañcacatustridvigaggānadīvālukopamabodhisattvaparivārānām: 

KN, pañca catvāras trayo dvayah: K’.

（83） bodhisatvāsahasraparivārānām: S. e. for bodhisatvasahasraparivārānām?

（84） duvo gamgānadīvālukāsamānām: db［au］gaggānadīvālikāsamānām: F, dvigaggānadīvālukopamabodhi-

sattvaparivārānām: KN, dvayah: K’.

（85） kotinayutabhāgah: bahukotinayutabhāgah: F,

（86） kotinayutaśataparivārānām: kotinayutasahasraparivārānām ko［t］（i）nayutaśataparivārānā<m>: F.
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（87） ye bodhisatvā itah sahāyā lokadhāto: ye bodhisatvā itah sahāyām lokadhāto: F, ya iha sahālokadhāto: K’, 

ya iha sahāyām lokadhātau: KN. 

（88） samanantarabhāsitāś: samanantarabhāsitāś: O, samanantarabhāsitā: K’, KN.

（89） imam v［ā］cah: iyam vāk: O, vāg: K’, KN.

（90） saho lokadhātuh : saho lokadhātuh: O, sahālokadhātuh: K’, KN.

（91） samantena: samantena: O, samantād: KN.

（92） iyam mahāprthivi: iyam mahāprthivī: O. K’, KN, om.

（93） sphutitāh samsphatitah prasphutitāh: sphutitā　<<visphutitā>>　samsphatitā prasphutitā: O, sphutitā 

visphutitābhūt: KN, sphutitā visphutitā: K’.

（94） sphotāntarebhyo: Or sphotāntarebhyau? sphautāntarebhyau: O, sphutāntarebhyo: K’, sphotāntarebhyo: 

KN.

（95） bodhisatvakotinayutaśatasahasrāny: bodhisatvakautinayutaśatasahasrāni: O, bodhisatvakotīniyutasata-

sahasrāni: K’, kotīnayutaśatasahasrāny: KN.

（96） utkasanti: utkasanti: O, uttisthanti sma: K’, uttisthante sma: KN. Cf. 自然雲集 : Dr., 同時踊出 : Kj.

（97） suvarnavarnebhih kāyebhir: suvarnavarnebhih kāyebhir: O, suvarnavarnaih kāyair: K’, KN.

（98） dvātri<m>śamahā［pu］rusalaksanebhih : dvātri<m>śadbhir mahā［pu］rusalaksanebhih : O, 

dvātrimśadbhir mahāpurusalaksanaih: KN, dvātrimsanmahā［pu］rusalaksaneaih: K’.

（99） imasyām: imasyām: O, ’syām: K’, KN.

（100） hesta-m-ākāśadhātau{h}: hesta-m-ākāśadhātuparigrahe: O, adha ākāśadhātau: KN, adhah ākāsadhātau.

（101） sahālokadhātum: sahe lokadhātum: O, sahām lokadhātau: K’, sahām lokadhātum.

（102） upaniśrtya{m}: upari śrtya: O, niśritya: K’, KN.

（103）  bhagavah: bhagavatah: O, K’, KN. 

（104） hestimam: hestimam: O, adhah: K’, KN.

（105） bhūmitalam: bhūmitalam: O. K’. KN om.

（106） nirbhi .it［v］ā: Read nirbhi（nd）it［v］ā. nirbinditvā: O. K’, KN om. See Farhād-Bēg 28a1, 29a8, 

nirbhinditvā. Cf. Kashgar XV: 284b3-4 nirbinditvā, 287a5 nirbhinditvā.

（107） abhyud［g］acchinsu : : abhyudgacchinsu : : O, samutthitāh, K’, KN. Cf. 發來 : Kj., 踊出 : Dr.

（108） saspigaggānadīvālikāsamā: S. e. for sastigaggānadīvālikāsamā. sastigaggānadīvālukāsamā: O, sasti-

gaggānadīvālikopamā: K’, sastigaggānadīvālukopama-: KN.

（109） gani mahāgani ganācāryā: ganino mahāganinah ganācāryā（s）: O, ganī mahāganī ganācāryas: K’, ganī 

mahāganī ganācāryah: KN.

（110） hasrā<ni>: hasrāni: O.

（111） bhūmitalam nirbhinditvā utkasanti: bhūmitale nir（bhind）itvā utkasanti: O, ya itah sahāyā lokadhātor 

dharanīvivarebhyah samunmajjante sma /: KN, ye ita（h） sahā（yā） lokadhātor dharanivivarebhyah 

samunmajjante sma /: K’. Cf. 先盡在此娑婆世界之下此界虚空中住。是諸菩薩聞釋迦牟尼佛所説音聲從下發

來 : Kj., 在於地下攝護土界。人民道行倚斯忍界。聞佛顯揚法華音聲從地踊出 : Dr.

（112） pamcāśadgaggānadīvālikasamānām: pañcāśadgamgā{gā}nadīvālukāsamānā（m）: O.

（113） vādam: vādaś: K’, KN. O lacked.

（114） vādam: vādas: O, K’, KN.

（115） tri（gśadgamgā）nadī（vā）［li］（kā）samānām: trmśadgamgānadīvālukāsamānām: O.

（116） vādah: vādo: O, K’, KN.
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（117） vi（m）śagaggā（na）dīvā（l）ikāsa［mā］nām: vigśadga（m）gā（na）dīvā + + + + +: O.

（118） vādam: vādo: O, K’, KN.

（119） pañcagaggānadīvālikāsamā［n］ām … db［au］ gaggānadīvālikāsamānām bodhisatvasahasra parivārānām 

bodhisatvānām: pañcacatustridvigaggānadīvālu kopamabodhi sattva parivārānām: KN, pañca catvāras trayo 

dvayah: K’. pamca{d}gamgānadīvālukāsamānām bodhisatvasahasraparivārānā bodhisa（tvā）nām* kah punar 

［v］ādaś catvāro gamgānadīvālukāsamānām bodhisatvasahasraparivārānām bodhisa（tvānām） kah punar 

vā（das） tray［o］ gamg［ā］nadīvālukāsamānām bodhisatvāsahasraparivārānām bodhisatvā（nā）m* kah 

punar vādo duvo gamgānadīvālukāsamānām: O.

（120） db［au］gaggānadīvālikāsamānām: duvogamgānadīvālukāsamānām: O, dvigaggānadīvālukopama-

bodhisat tvaparivārānām: KN, dvayah: K’.

（121） vād（’）: vāda: O.

（122） vādam: upāyo: O, vādo: KN, K’.

（123） ardagagg［ā］nadīvālikāsamānām: ’rdhagaggānadī（vālikāsamānām）: O,

（124） upāyam: upāyaś: O, K’, KN, om.

（125） caturbhāgagag［g］ānadīvālikā{m}samānām … kotinayutaśatasahasrabhāgah: caturbhāgasad-

bhāgāstabhā gadaśabhāgavimśatibhāgatrimśadbhāgacatvārimśadbhāgapañcāśadbhāgaśata bhāgasahas ra-

bhāgaśatasahasrabhāgakotībhāgakotīśatabhāgakotī sahasrabhāgakotī śatasahasra bhāgakotīnayutaś: KN, 

caturbhāgah satbhāgah śatabhāgah sahasrabhāgah satasahasrabhāgah kotībhāgah kotīśatabhāgah 

kotīsahasrabhāgah kotīśatasahasrabhāgah kotīnayutaśatasahasrabhāgah: K’, caturbhā（gagamgānadī-

vālukāsamānām bodhisatva）sahasraparivārā（nām）

 bodhisatvānām kah punar upāya（h） sa（dbh）i（gagamgānadīvālukāsamānām bodhisatvasahasra）parivār（ān）ām 

（bodhi）satvānām kah punar upāyo ’s（t）a（bhāgagamgānadīvālukāsamānām bodhisatvasahas raparivārānām 

bodhisatvānām） kah punar upāyo daśabhāga（h） v（im）śa（dbhāgah trimśadbhāgah catvārimśadbhāgah 

pamcāśadbhā）ga śata（bhā）gah sahasrabhāgah śatasahasrabhāga（h kotibhāgah kotiśatabhāgah 

kotisahasrabh）āgah koti（śa）tasahasrabhāga: kotinayutaśatasahasra（bhāgah） ［k］（o）t（i）nayutabhāga: 

kotinayutaśatabhāgah kotinayutasahasrabhāga; kotinayutaśata（saha）srabhāgah: O.

（126） upāyam: upāyo: O. K’, KN om.

（127） upāyam: upāyo: O. K’, KN om.

（128） sa［ha］srapari（vār）［ā］nām ・: （sahasra）parivārānām: O, mahāsatvānām // peyālam //: 

K’,  mahāsattvānām | peyālam | : KN.

（129） pañcaśatah catuśśatah triśata triśata dviśatah śata: pañcaśatah catuśśatah triśata. + + + + +: O. K’, KN 

om.

（130） pamcāśah catvārimśa trimśah viśah daśah pañca .. catvāri trīni dve ekah: （pamcāśac catvārimśat 

trimśad vim）śa（d） daśa pañca catvāri trīni dve ekah: O, catvārigśad dvātrigśat trigśad vimśati daśa pañca 

catvāras trayah: K’, catvārimśatrimśadvimśatidaśapañcacatustridvibodhisattvaparivārānām: KN.

（131） vvādam: vāda : : O, vādo: K’, KN.

（132） ekavihārīnām: ekavihārīnām: O, aparivārānām ekavihārinām: K’, KN.

（133） bodhi（sa）tvānām: bodhisatvānām: O. K’, KN om.

（134） （’）s［ti］ : （’）sti: O. K’, KN om.

（135） upam［ā］ （vā） upanisā: upamā vā upanisā: O, aupamyopaniśā{dhā}: K’, upamā vopanisad: KN. In Cb. 

added vopamyo.
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（136） itah: itah: O, A, K, W, iha: K’, B, Cb, KN.

（137） ye bodhisatvā itah sahāyām lokadhāto: ye bodhisatvā itah sahāyā lokadhāto: O, ya iha sahā（yām） 

lokadhāto: K’, ya iha sahāyām lokadhātau: KN. 

（138） hestimam daranitalam nirbhinditvā: K’, KN om.

（139） daranivivarāntarebhya un［ma］janti: dharanivivarāntarebhya unmajjamti: O, dharanivivarebhyo 

bodhisatvā［r］ mahāsatvāh samunmajj［y］ante sma: K’, dharanīvivarebhyo bodhisattvā mahāsattvāh 

samun majjante sma: KN.

（140） vaihāyasam antarīksasthito: vaihāyasam antarīksasthito: K’, vaihāyasam antarīkse sthito: KN, vaihāyasy 

antarīkse sthita: F, vaihā（yas）e ’ntarīkse sthitah: O.

（141） yasmin: yasmin: K’, KN, yatra: F, O.

（142） tathāgatah: tathāgatah: K’, tathāgato ’rhan samyaksambuddhah: KN, tathāgato: F, tathāgato （’）rhān 

samyaksambu（ddhah）: O.

（143） śākyamuninā{m}: śākyamuninā: K’, śākyamuninā tathāgatenārhatā samyaksambuddhena: O, KN, 

śā［k］yamuninā{ms} tathāgatena: F.

（144） simhāsananisannas: simhāsananisannas: K’, simhāsane ni{s}sannas: O, si<m>hāsane nisannas: F, 

simhāsane nisannas: KN.

（145） tenopasamkrāmamte sma: tenopasamkrāmamti sma: K’, tenopasamkrāmanti sma: KN, 

tenopasamkkramamti sma: F, tenopasamkramamti sma: O.

（146） u［pasam］kr［ā］mya: upasamkramya: K’, KN, upasamkkramitvā{m}: F, upasamkramitvā: O.

（147） cobhayos: cobhayayos tayos: O.

（148） arhantayoh: arhatayoh: K’, ［a］rhatoh: F, arhatoh: O, KN.

（149） śirasābhivanditvā: śirasā vanditvā: K’, śirobhir vanditvā: KN, śirobhir van［d］itv［ā］: F, śiraubhir 

vadditvā: O.

（150） sarvāmś ca tān: sarvāmś ca tān: K’, KN, sarve ca te: O, F. 

（151） śākyamunes: śākyamunes: O, K’, KN, śākyamunisya: F.

（152） tathāgatasyātmīyanirmitām tathāgatavigrahān: tathāgatasyātmīyān nirmitān tathāgatavigrahān: K’, 

tathāgatasyātmīyān nirmitāms tathāgatavigrahān: KN, tathāgatasyātmanīyakā nirmitakās ［tathā］gata-

vig［ra］hā van（d）itvā namas［k］rtvā: F, tathāgatasyārhatah samyaksambuddhasyātmanīyakā nirmitakā［s］ 

tathāgatavigrahā vanditvā namaskrtvā: O.

（153） samamtato: samantato: O, KN, samantena: K’, samanan［tat］o: F.

（154） anyonyāsu lokadhātusu: anyonyāsu lokadhātusu: K’, KN, anyonyebhyo lokadhā（tu）［bh］ya: F, 

anyonyebhyo lokadhātubhyah: O.

（155） simhāsanopavistās: simhāsanopavistāh: KN, simhāsanopavistās, K’, nānāsi<m>hāsan［esu］ ni（sannā）s: 

F, （nānāsimhāsan）esu nisannās: O.

（156） tāni sarvāny abhivandya namaskrtya: tām sarvān abhivandya namastrtya: K’, tān sarvān abhivandya 

namaskrtya: KN, te［sām］ sarvesā（m） tathāgatānām pādo śirasā vanditvā: F, tesām sarvesā tathāgatānām 

pā /// /// .. : O.

（157） cānekaśatasahasrakrt: cānekaśatasahasrakrtvas: K’, KN, anekaśatasahasrakrtvam: F, /// .. ane śata + 

sahasrakrtvam: O.

（158） pradaksinīkrtvā: K’, KN, O, F om.

（159） tām: tāms: KN, te: F, te［sām］: O. K’ om. 
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（160） pradaksinīkrtvā: pradaksinī（krtvā）: F, pradaksinīkrtvā: K’, pradaksinīkrtya: KN. O lacked.

（161） nānāprakārai bodhisatvastavair: nānākārair bodhisatvastavair: K’, nānāprakārair bodhisattvastavair: 

KN, （nān）āprakārebhi（ś ca） bodhisatvastavebhi: F, nānāprakārebhiś ca bodhisatvastavebh（i）: O. 

（162） abhistutyaikāmte: abhistutyaikānte: KN, abhistutvaikānte: K’, abhistavitvā{n}: F. O lacked.

（163） tasthur: tasthur: K’, KN, tatra caivāntarīkse ekānte-r-asthāsur: F, tatra caivāntarīkse ekānte hy asthāsur: 

O.

（164） amjalīn: añjalim: KN, a<m>jilī: F, amjalī: O, añjalīh: K’.

（165） pragrhya: pragrhya: O, K’, KN, sampragrhya: F.

（166） bhagavantam ca: bhagavantam ca: O, KN, bhagavantañ ca: K’, ca: F.

（167） tathāgatam arhantam samyaksambuddha{m}m: tathāgatam: F, tathāgatam arhantam samyak-

sambuddhām: O, tathāgatam arhantam samyaksambuddhamm: K’, tathāgatam arhantam 

samyaksambuddham: KN.

（168） abhimukham: abhisammukhan: K’, abhisammukham: KN, abhimukhā: F, abhimukhā: O.

（169） namasturvamti: S. e. for namaskurvamti? namaskurvanti sma: K’, KN, namasyamānā: tisthamti sma: O, 

namasyamāna tisthanti sma: F.

（170） ni{s}sannas: nisannas: F.

（171） śiraubhir vadditvā: śirobhir van［d］itv［ā］: F, śirasā vanditvā: K’, śirobhir vanditvā: KN.

（172） śākyamunes: śākyamunisya: F, śākyamunes: K’, KN.

（173） ātmanīyakā nirmitakā［s］ tathāgatavigrahā: ātmanīyakā nirmitakās ［tathā］gatavig［ra］hā: F, ātmīyān 

nirmitān tathāgatavigrahān: K’, ātmīyān nirmitāms tathāgatavigrahān: KN.

（174） vanditvā namaskrtvā: K’, KN om.

（175） anyonyebhyo lokadhātubhyah: nyonyebhyo lokadhā（tu）［bh］ya: F, anyonyāsu lokadhātusu: K’, KN.

（176） tesām sarvesā tathāgatānām pā .. /// /// .. : te［sām］ sarvesā（m） tathāgatānām pādo śirasā vanditvā: 

F, tām sarvān abhivandya namastrtya: K’, tān sarvān abhivandya namaskrtya: KN.

（177） /// .. ane + śatasahasrakrtvam: anekaśatasahasrakrtvam : F, cānekaśatasahasrakrtvas: K’, KN. Toda

［1981］ reads （anekaśa）ta{ane（ka）śata}sahasrakrtvam.

（178） bodhisatvastavebh（i） + .t /// ///.（vā）: bodhisatvastavebhi te tathāgatām abhistavitvā{n}: F, 

bodhisatvas tavair abhistutvaikānte: K’, bodhisatvastavair abhistutyaikānte: KN,　Toda［1981］ reads 

bodhisatvastavebh（is te tathāgatān abhistavitvā）.

（179） tatra caivāntarīkse: K’ KN om.

（180） ekānte hy asthāsur: ekānte-r-asthāsur: F, abhistutvaikānte tasthur: K’, kabhistutyaiānte tasthur: KN. 

（181） amjalī: a<m>jilī: F, añjalīh: K’, añjalim: KN.

（182） samyaksambuddhām: S. e. for samyaksambuddham? tathāgatam  arhantam samyaksambuddhamm: K’, 

tathāgatam arhantam samyaksambuddham: KN. F om.

（183） abhimukhā: abhimukhā: F, abhisammukhan: K’, abhisammukham: KN.

（184） namasyamānā ・ tisthamti sma ・: namasyamāna tisthanti sma: F, namaskurvanti sma: K’, KN.

（185） mahāratnastūpo: mahāratnastūpo: O, KN, mahāratnastūpā: K’.

（186） vaihāyasy antarīkse: vaihā（yas）e ’ntarīkse: O, vaihāyasam antarīksa: K’, vaihāyasam antarīkse: KN.

（187） sthita: sthitah: O, sthito: K’, KN.

（188） yatra: yatra: O, yasmin: K’, KN.

（189） tathāgato: tathāgato （’）rhān samyaksambu（ddhah）: O, tathāgatah: K’, tathāgato ’rhan samyak-
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sambuddhah: KN.

（190） śā［k］yamuninā{ms}: śākyamuninā: O, K’, KN.

（191） tathāgatena: tathāgatenārhatā samyaksambuddhena: O, KN. K’ om.

（192） tenopasamkkramamti sma: tenopasamkramamti sma: O, tenopasamkrāmamti sma: K’, 

tenopasamkrāmanti sma: KN.

（193） upasamkkramitvā{m}: upasamkramitvā: O, upasamkramya: K’, KN.

（194） cobhayayos: cobhayayos tayos: O.

（195） ［a］rhatoh: arhatoh: O, KN, arhatayoh: K’.

（196） pādā: pādau: O, K’, KN.

（197） śirobhir: śiraubhir: O, śirobhir: KN, śirasā: K’.

（198） van［d］itv［ā］: vadditvā: O, vanditvā, K’, KN.

（199） śākyamunisya: śākyamunes: O, K’, KN.

（200） tathāgatasy（’）: tathāgatasyārhatah samyaksambuddhasy（’）: O, tathāgatasy（’）: K’, KN.

（201） ātmanīyakā nirmitakās ［tathā］gatavig［ra］hā: ātmanīyakā nirmitakā［s］ tathāgatavigrahā: O, ātmīyān 

nirmitān tathāgatavigrahān: K’,　ātmīyān nirmitāms tathāgatavigrahān: KN.

（202） van（d）itvā namas［k］rtvā: K’, KN om.

（203） samanan［tat］o: samantato: O, KN, samantena: K’.

（204） anyonyebhyo lokadhā（tu）［bh］ya: anyonyebhyo lokadhātubhyah: O, anyonyāsu lokadhātusu: K’, KN.

（205） nānāsi<m>hāsan［esu］ ni（sannā）s: （nānāsimhāsan）esu nisannās: O, simhāsanopavistāh: KN, 

simhāsanopavistās, K’. 

（206） te［sām］ sarvesā（m） tathāgatānām pādo śirasā vanditvā: tesām sarvesā tathāgatānām pā /// /// .. : 

O,  tām sarvān abhivandya namastrtya: K’,  tān sarvān abhivandya namaskrtya: KN.

（207） anekaśatasahasrakrtvam : /// .. ane śata + sahasrakrtvam: O, cānekaśatasahasrakrtvas: K’, KN.

（208） pradaksinī（krtvā）: pradaksinīkrtvā: K’, pradaksinīkrtya: KN. O lacked.

（209） （nān）āprakārebhi（ś ca） bodhisatvastavebhi: nānāprakārebhiś ca bodhisatvastavebh（i）: O, nānākārair 

bodhisatvastavair: K’, nānāprakārair bodhisattvastavair: KN. 

（210） abhistavitvā{n}: abhistutvaikānte: K’, abhistutyaikānte: KN. O lacked.

（211） tatra caivāntarīkse: K’ KN om.

（212） ekānte-r-asthāsur: ekānte hy asthāsur: O, abhistutvaikānte tasthur: K’, abhistutyaikānte tasthur: KN. 

（213） a<m>jilī: amjalī: O, añjalīh: K’, añjalim: KN.

（214） sampragrhya: pragrhya: O, K’, KN.

（215） śākyamunim a（rhantam）: śākyamunim tathāgatam arhamtam samyaksambuddham bhagavantam: 

O, tathāgatam arhantam samyaksambuddham abhimukham namaskurvanta: K’, tathāgatam arhantam 

samyaksambuddham: KN . 

（216） ca: bhagavantam ca: O, KN, bhagavantañ ca: K’.  

（217） tathāgatam: tathāgatam arhantam samyaksambuddhām: O, tathāgatam  arhantam samyak-

sambuddhamm: K’, tathāgatam arhantam samyaksambuddham: KN.

（218） abhimukhā: abhimukhā: O, abhisammukhan: K’, abhisammukham: KN.

（219） namasyamāna tisthanti sma: namasyamānā ・ tisthamti sma: O, namaskurvanti sma: K’, KN. 


